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В учебном пособии анализируются теория и практика межкультурной 

коммуникации между русскими и американцами принципы, взаимодействия 

лингвокультур, компоненты межкультурного общения модели и механизмы их 

функционирования, а также понятие межкультурной трансформации. 

Рассматриваются различные виды вербальных, и невербальных помех и 

предлагаются пути их преодоления. 

Для студентов и аспирантов специализирующихся в области 

иностранных языков взаимоотношений с общественностью, международных 

отношениний. 
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